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Kupuj'i"ci:
Česká republika - Krajské ředitelsh'í policie Středočeského kraje,
Zastoupené : Jindřichem \'ajglem. vedoucim adděleni nmteriálně-technického zabezpečeni
Na Banich 1535

156 00 Praha 5 - Zbraslav
IČO: 75151481, DlČ: CZ75151481

Jméno :
Adrcsa :
PSČ,
lČ :
I'yřizuje :
1"elefon :

Prodápa/'l"cl" .'
. > rl.ifě Technobgies Czcch Repubhc s.r [).

V Celnici 1031/4

11000 M&to :Praha 1
25761307 DlČ: CZ"57613ň7

Mail :
J

Jméno :
.ldresa :
PSČ,

\'yřizuje :
Telefon :

Fakturace na adresu : ; "\
Kraiskc řcditclstvi pdicic Středočeského kra.ie "
Na Banich 1535

1

156 00 Nlěsto : Praha 5 - Zbras1äp'
75151481 DlČ: CZ7515lj81

Mobil:
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Cena za jedn. bcz Cena za jedn. yč. CEI.KEM yč. I)PH

Počet Jedn. . 'azev matenalu Typ DPH DPll (21%) (21%)

j k, Ročni preventivni prohlidka Sekvenátoru. gq 92(L60 Kč 1(N &03.93 Kč 108 &0393 KčTermocykleru a "ks Proňexu dle cenm'é nabidkg

Zpracováno na zakladé nabidkg ze dnc
2CLŠ.2(R4. č 407ljjb4

Fakturovaná částka nesmi pksahnout částku
uvedenou na této objedna\ ce.

Cena je nbvyklá v mistc plnčnt. předbčžná, vč.
DPH a dopravy.

Celkem be' 89 920.60 Kč Cdkem s DPH 108 8OZ93 Kč
DPH

/ď__ Podrobnosii p/atb!j' '
Bankovni spojení
Útvar - pobočka
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ČÍsĹo úČtu
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'"\
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, 0710
, 507432991
, 75151481
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dle§27a31
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Datum dodánl:
Do 3n-ti dnu od obdržení objednávky

,r Adresa dodávh' : \ Datum : 29. kyaen 2024
PČR KŔPS - Odbor krin11nahsllckC icchniky a cxpcrtiz Zpúsob úhrady : převodnim přikazem
Vašičkova 3081 Účtujte : fakturou s DPH
27204 Kladno j. Zpusob dopravy : prodáva.jicim
kontak'. os.' j"h'Ém!E KL/\
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Life Technologies
Czech Republic s.r.o.
V Celnici 1031/4
11000 PRAHA1

TEL: FAX:

Nabidka cislo
40714464

Cislo obj. predcházejici smlouvy

Kontakt
1. Policie CR

Datum v staveni nabidky20.05.20Ĺ

Platnost nabidky do
19,06.2024

Obnoveni smlouvy cislo

Adresa
POLICIE CR - KR POLICIE
STREDOCESKEHO KRAJE
PRACOVISTE OKTE
VASICKOVA 3081
27204 KLADNO
CZECH REPUBLIC

'"' si"l!šmNEĹ=L|KY

, '""""=TäSTVO VNITR

POLICEJNI PREZIDIUM
POBOX6 ,,
='H'=|C

'°

Cislo zakaznika
90054357

Cislozákaznika
50028081/60043825
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NABÍDKA

Platebni podmínky
30 dni po doruceni faktury

Doba latnosti kontraktu01.01.É024 to 31.12.2024 Plán fakturace
Rocne

Rádek Mnozstvi

010 1

020 1

030 1

040 1

050 1

060 1

Katalogové Popis
císlo

3500 3500 Genetic Analyzer
01.01.2024 to 31.12.2024
Sériové cislo ( 29120-040 )
AB Maintenance 1PM

7500 7500 Real Time PCR System
01.01.2024 to 31.12.2024
Sériové cislo ( 2750010523 )
AB Maintenance 1PM

PROFLEX96WELL PROFLEX 96-WELL SAMPLE BLOCK
01.01.2024 to 31.12.2024
Sériové císĺo ( 297813458 )
MDTV/MDTM Service

PROFLEX ProFlex BASE
01.01.2024 to 31.12.2024
Sériové cislo ( 2978019043853 )
MDTV/MDTM Service

PROFLEX96WELL PROFLEX 96-WELL SAMPLE BLOCK
01.01.2024 to 31.12.2024
5ériové gĺ5ĺo ( 2978104462 )
MDTV/MDTM Service

PROFLEX ProFlex BASE
01.01.2024 to 31.12.2024
Sériové cislo ( 2978021010099 )
MDTV/MDTM Service

AB Maintenance 1PM # ZG41

Katalogova cena

127.466,00 -84127.56

Cena
bez DPH

43.338,44

101.574,00 -67038.84 34.535,16

17.210,00 -11186.50 6.023,50

0.00 0,00

17.210,00 -11186.50 6.023,50

0,00 0,00

*Jedna (1) rocni preventivni prohlidka pristroje
(PM) provedena v dohodnutem terminu
*Vydani certifikatu, ktery zarucuje, ze vsechny
hodnoty jsou v ramci specifikace vyrobce
*U qPCR pristroju zahmuje take kalibracni kit
Pure Dye Calibration (jeden standardni blok)
"72 hodin doba odezvy na opravy
*Telefonicka technicka podpora

Vasa kontaktna osoba:

Oddil C, vIožka 67849, Obchodni komora: 25761307, lC: 25761307, DIC: CZ2S761307

Tento plán se neobnovuje automaticky pro 12 (dvanácti) mesicni obdobi a neplati clánky 1,3 a 1,5 všeobecných podminek poskytováni služeb spolecnosti AB. Plán bude automaticky platit
po 12 (dvanáct) mesicu pocinaje dnem pisemného potvrzeni zákaznikovy objednávky ze strany spolecnosti AB, pokud se strany pisemne nedohodnou na jiné dobe platnosti.



Life Technologies
Czech Republic s.r.o.
V Celnici 1031/4
11000 PRAHA1

TEL: FAX:

Nabidka cislo
40714464

Cislo obj. predcházejici smlouvy

Kontakt
1. Policie CR

Datum v staveni nabidky20.05.20í4

PIatnost nabidky do
19.06.2024

Obnoveni smlouvy cislo

Adresa
POLICIE CR - KR POLICIE
STREDOCESKEHO KRAJE
PRACOVISTE OKTE
VASICKOVA 3081
27204 KLADNO
CZECH REPUBLIC

Tel Fax

Fakturacni adresa
MINISTERSTVO VNITRA POLICIE CR
POLICEJNI PREZIDIUM
POBOX6
15005 PRAHA 5
CZECH REPUBLIC

Cislo zakaznika
90054357

Cislo zákaznika
50028081/60043825
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NABÍDKA

Platebni podminky
30 dni po doruceni faktury

Rádek Mnozstvi

Doba Iatnosti kontraktu01.01.ě024 to 31.12.2024 Plán fakturace
Rocne

Katalogové Popis
cislo

Katalogova cena Cena
bez DPH

Sazba DPH Celkem bez DPH DPH celkem Celkem bez DPH 89.920,60
21,00% 89.920,60 18.883,33 Cástka DPH 18.883,33

Celkem s DPH (CZK) 108.803,93

Vyplni zákazník, souhlasHi s cenovou
nabidkou výse uvedenou. ZÁKAZNÍKOVA AUTORIZACE Nabidka cislo

40714464

Schválil

Jméno

Pozice / titul Datum

Cislo objednávky zákaznika

za Life Technologies zkontroloval

Oddil C, vložka 67849, Obchodni komora: 25761307, IC: 25761307, DIC: CZ25761307

Tento plán se neobnovuje automaticky pro 12 (dvanácti) mesicni obdobi a neplati clánky 1,3 a 1.5 všeobecných podmínek poskytování sluzeb spolecností AB. Plán bude automaticky platit
po 12 (dvanáct) mesicu pocinaje dnem pisemného potvrzeni zákaznikovy objednávky ze strany spolecnosti AB, pokud se strany pisemne nedohodnou na jiné dobe platnosti.



Life Technologies - všeobecné obchodni podmínky

Děkujeme za váš zájem o koupi naších výrobků. jdikož zákaznici jsou pto nás cenni. snažime se. aby jejich zkušenosli s našimi výrobky byly naprosto bezproblémové. Máte-li jakéko]i dotazy
ohledně našich nabidek nebo objednávek, spojte se s našim centrem zákaznických služeb. Telefonni čislo pro svou objast najdete na www.thermofiSher.con].

1. Smluvní podminky
1.1 Toto jsou smluvni podminky (podminky), za kterých vám prodáváme naše výrobky a poskytujeme své služby. Některé z našich výrobků a služeb se řidi hcencemi k sofíware, licencen]l k
omezenému užiti dle údajů na štitku výrobků nebo jinými pisemnými smluvnin)i podminkami, kieré zde nenajdete (doplňkové podminky)- Doplňkové podminky najdete v naši nabidce, na
našich webových stránkách a v publikacich přiložených k výrobkům nebo službám jejich kopii vám rovněž poskj'lne centrum zákaznických služeb. Tyto podminky, zároveň s naši nabidkou
(byla-li předložena) a připadnými doplňkovými podmínkami, tvoři smlouvu (smlouva) mezi námi a vámi o koupi a prodeji výrobků a sIužeb. Smlouva vzniká našim přijetim vaši objednávky,
a to bud" odeslánim pisemného potvrzeni, nebo poskytnutim toho, co jste si objednali. Smlouva se uzavirá mezi vámi a společnosti ze skupiny Life Technologies uvedenou v naši nabidce.
potvrzeni objednávky či potvrzeni o odesláni. V připadě. že si podminky ve smluvních dokumentech budou vzájemně odporovat, je dána následujici priorita - nabidk4 doplňkové podmínky
a nakonec tyto podminky.

2. Dodávka, vlastnictvi a objednávky
2.1 Vynasnažime se dodržet dodaci terminy uvedené ve vaši objednávce, budeme-li mit zbôži na skladě a rovněž podle připadných realizačnich lhůt. Terminy nebo däta dodávky uvedené ve
vaši objednávce nebo námi jsou pouze phbližnC, a nejsou tudiž závazné.
2.2 V některých připadech dodáváine předinět objednávky po částech. Pokud ano. lnijžen)e vám zaslat za každou takovou částečnou dodávku sajnostatnou fäktuni. Jakniile podáte obgednávku,
již ji nelze odvolat. Pokud by bylo praktické pozdržet terrnin dodávky. obraťte se na naše centrum zákaznických služeb, aby jeji termin přesunuli.
2.3 Všechny naše vyrobky se prodávaji dle dodaci podminky FCA ([ncoterjns 2010). VSTobky považujen)e za dodané v okainžiku, kdyje v našem závodě naložime přepravcj. V tomto okainžiku
na vás přecházi nebezpeči škady na těchto výrobcich. Bude-li jakýkoli 'ýrobek ztracen nebo zničen při přepravě. vynašnažime se Válň poinoci tento problém s přepravcein vyřešit. Vlastnické
právo k výrobkůin (kromě sofhvare, kde si vlastnické právo ponecháván)e) na vás přecházi v okamžiku, kdy za ně ôbdržiine kupni cenu v plné výši.

3. Kontrola
3.1 Rádi bychom. abyste naše výrobky dostávali v dobréni stavu. Výrobky můžete vrátit, budou-li poškozené nebo vadné v okaínžiku dodávky, pokud se do pěti dnů od převzeti vYrobků spojite
s centrein zákaznických služeb: stejnýni způsobem můžete žádat nápravu jakýchkoli nedostatků dodávky. Poté. co se spojite s centrem zákaznických služeb, dáme yáin pokyny k vráceni a
býlněně výrobků. Pokud se s námi v této pětidenni lhůtě nespojite, budenie init za to, že jste dodané výrobky převzali. Vaše práva plvnouci z připadné zámky však zůstävaji tiinto nedotčena.
3.2 Pokud nabiziine výrobky na zakázku v souladu se specitikacemi nebo pokyny od vás, niůžete tyto yýrobky vrátit pouze pokud nesplňuji vaše pokyny nebo zadané specifikace. V tom připade
bude na našein rozhodnuti zda vj'|něnilne na zakázku vyrobený výrobek nebo vrátime kupni cenu, kterou jste zaplatiji.

3. Kontrola
3.] Rádi bychom. abyste naše výrobky dostávali v dobréni stavu. Výrobky můžete vrátit. budou-li poškozené nebo vadné v okainžiku dodávky. pokud se do péti dnů od převzeti výrobků spojite
s centrem zákaznických služeb: stejným způsobern inůžete žádat nápravu jakýchkoli nedostatků dodávky. Poté, co se spojite s centrem zákaznických služeb. dáine vám pokyny k vráceni a
Yýlněně výrobků. Pokud se s námi v této pětidenni lhůlč nespojite, budeme mit za to, že jste dodané výrobky převzali. Vaše práva plynouci z pňpadné záruky však zůstávaji timto nedotčena.
3.2 Pokud nabizime výrobky na zakázku v souladu se specifikaceini nebo pokyny od vás, lňúžete nlo výrobky vrátit pouze pokud nesplňuji vaše pokyny nebo zadané sp«ifikace. V tom připade
bude na našein rozhodnuti zda vylnčnilne na zakázku vyrobený výrobek nebo vrátime kupni cenu, kterou jste zaplatili.

4. Cena
Cena za výrobkj' a služby je uvedena \" naši nabidce. Pokud vám nedáme nabidku. plati cena uvedená v ceniku, který plati pro vaši zemi ke dni. kdy jstne obdrželi vaši objednávku. Naše ceny,
uvedené v nabidce nebo vyfaklurované, nezahrnuji danč (ani DPH), poplatky ani jiné státem účtované částky, které se mohou vztahovat na vaši objednávku. Pokud se uplatni, je vaši povinnosti
veškeré uložené daně nebo poplatky uhradit a n)y je přičteme k faktuře. Dále jste povinni uhradit i bčžné dodaci a nianipdačM popjatky. Tyto částky rovněž pŕičteme k fakturované částce.
Všechny podrobnosti o našich standardnich podminkách pro přepravu vám poskytne centrum zákaznických služeb.

5. PIatby
5.] Faktury ,iste povinni proplácet do 30 dnů ode dne vystaveni faktury, a to v iněně, která je uvedena na faktuře. Každá objednávka .ie sanjostatnou transakci a neni dovoleno přesouvat platby
určené na úhradu jedné objednávky na úhradu otliednávky .iiné.
5.2 Pokud se zpozdite s platbou. .isine oprávněni, aniž by tiin byla dotčena naše ostatni práva:

" pozastavit dodávku nebo zrušit smlouvu;
· odinitnout dalši ob!iednávky: a
· naúčtovat Válň úrok z prodleni v¢j Yýši 1% z dlužné částky měsičně (12% ročně) nebo v maximálni výši stanovené zákonein. přičeinž v takovém připadě j$te povinni uhradit úrok

z prodleni na naši žádost.
5.3 Budeme-li muset pověřit výběrem jakýchkoli částek, které jste nám neuhradili. sub.jekt zabývajici se vyn]áhánjn] pohledávek. lňůžeme po vás požadovat 1 veškeré přiměřené náklady spQiené
s vyináhánim. a to včetně souvisejicich soudnich výloh a výloh za právni služby.

6. PouŽiti výrobků a omezení
6.| Neni-li v doplňkových podmínkách uvedeno jinak, jsou všechny výrobky určeny pouze k výzkuinným účelům a nikoli k určováni diapuózy ani pro léčebné pouižiti. Výrobky jste povinni
pollživat v souladu s našimi pokyny.
6.2 Neni-li v doplňkových podminkách uvedeno jinak. naše výrobky nepředkládáme k žádným regulatornim kontrolám jakékoli státni či jiné organizaci ani je necertifikujeme ke klinickým.
léčebnýni či diagnostickým účelům, na bezpečnost či výkon ani k jinému konkrétnimu použiti nebo aplikaci. .Je vaši povinnosti se ujistit, že způsob. jakým použiváte naše \ýrobky. je v souladu
s veškerýnii právnimi předpisy. Jste povinni si obstarat veškeré přislušné a potřebné souhlasy a povoleni. které mohou být potřeba Dále jste povinni se ujistit, že yýrobky se hodi k vámi
zamýšlenému účelu

7. lnstalace přistrojů a souvisejicích služeb
7.] Poté, co si koupite náš přistroj. můžeme jej instalovat. zajistit vám školeni, údržbu, opravy a veškeré dalši sIužby, na nichž se s vámi dohodneme. Veškeré podrobnosti o našich proµamech
serusu přistrojů a ostatnich pIatných podminkách vám sděli centrum zákaznických sIužeb.
7.2 V připadě, že budeme přistroj instalovat nebo provádět jeho servis ve vašich prostorách, je vaši povinnosti zajistit. aby pracoviště. kde ,je nebo bude přistroj umistěn, bylo bezpečné. je vaši
povinnosti položit přistroj (Yyložený z krabice) na stůl. aby se předešlo jakékoh dalši manipulaci. Ob\ykle neprovádime instalaci ani servis přistrojů v laboratořich s úrovni biologického
zabezpečeni 3 (BSL 3). pokud se na tom s vámi předem pisenmě nedohodneme. V laboratořich s úrovni biologického zabezpečeni 4 instalaci ani servis přistrojů neprovädime.

8. Omezené zárukv
8 1. Zárukv na spotřebni materiál

A ,a,, of, Thermo Fisher
S CIE NTIFIC
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Nebudou-li dokumenty přiložené k výrobku obsahovat jinou pisernnou záruku nebo nespadá-li výrobek pod jinou zákonnou záruku platnou ve vaši zemi, zajistime, aby spotřeiwj materiály
odpovidaly specifikaci uvedené v našich uveřejněných katalozich a doplňkových podmínkách. Tato záruka plati od okamžiku dodávky spotřebniho materiálu až Co data ,,spoeeby"' nebo
okamžiku vyčerpáni stanoveného počtu použiti. Neuvádime-li datun] spotřeby nebo počet použiti, trvá záručni lhůta 12 měsiců ode dne dodávky výrobku,
8.2 Zámky na přistroje
Neni-li v dokumentech přiložených k výrobku uvedena jiná pisemná záruka nebo nespadá-li výrobek pod .jinou zákonnou záruku platnou ve vaši zemi, zajistime, aby přistroje. kromě sofŕware,
byly dodávány bez vad na materiálech a zpracováni a fungovaly tak, jak je uvedeno v naši uveřejněné speafikaci plamé v době dodávky, a to po dobu 12 měsiců od jejich instalace. Tato záruka
se však vždy poskytuje maximálně na dobu 15 měsiců od data odeslání zboži Zajistime, aby náhradni dily, které si od nás koupite nebô které instalujeme nebo je instaluje společnost námi k
tomu autorizovaná, byly bez vad na materiálech a zpracováni, a to po dobu tři měsiců ode dne dodávky. Misto toho však plati původni záruka na přistroj. do něhož by] cil instalován, je-li delši.
Neposkyujeme záruku na dily, které jste si od nás nekoupili. Dily, které neinstalujeme, prodáváme ..tak. jak stoji a leži".
8.3 Záruka na služby souvisejici s přistrqji
Neni-li v dokumentech přiložených k výrobku uvedena jiná pisemná záruka nebo nespadá-li služba pod jinou zákonnou záruku platnou ve vaši zemi, zajistime, aby naše šlužby byly pQsky1ovány
přinejmenšim se standardni úrovni péče, která se uplatňuje v přislušném oboru instalaci, oprav nebo iidržby.
8.4 výluky
Naše zámky se nevztahuji na závady nebo poruchy způsobené:

· vnějšimi zdroji, jako jsou zkraty nebo nesprávné napěti:
' bčžným opotřebenim;
· přistroji, které vám byly prodány jako ,,použité":
· kontaktem s nesprávně použitými nebo neschválenými chemikáliemi nebo vzorký;
· dily, které jsou ze záruky vyloučeny v doplňkových podminkách přistroje:
' ôpravaníi, úpravanii, změnami nebo instalaci někým jinýni než námi nebo námi autorizovanou osobou:
· odstraněniní. použivánijn nebo údržbou našich výrobků nesprávnýin. nevhodnýin nebo neschváleným zpÚsobenl, tedy zejména nedodrženiin našich p->kyni1 nebo provoznich

zásad. provozovánim přistrojů v rozporu s pokyny, které se týkaji prostředi nebo způsobu použiti, nebo jejich provoz s neschváleným softwarem, materiáiy nebo jinými výrobky:
' výrobou, pokud je v souladu se specifikacemi, které jste nám zadali:

instalaci sofhvare nebo propojenim či použivánini přistroje se soflwareni nebo výrobky, které jsine neschválili; nebo
vaši nedbalosti nebo vámi zaviněnou nehodou.

8.5 Podáváni reklamaci v rámci záruky
V připadě, že výrobek nesplňuje naše záručni podminky, jste povinni q tom informovat centrum zákaznických služeb pisemnč, a to co nejdřive poté, co závadu objevitq vždy však ještě během
záručni doby. Bude-li vaše reklainace výrobků oprávnčná, rozhodneine se, zda výrobek opravinie nebo vymčnime nebo vám polé, co nám yýrobck zašlete zpčt v souladu s pokyny, které obdržite
od centra zákaznických služeb, vrátiine kupni cenu. V připadě oprávnčných reklainaci služeb se rozhodneme, zda službu poskytneine znovu nebo vám \Tátilne cenu, krerou jste za ni zaplatili.
Chcete-li reklamovat služby. musite tak učinit do 90 dnů od jejich dokončeni. V rozsahu připustnéni právniini předpisy je naši jedinou povinnosti a vašim jediným pmstředkeni nápra\y bud'
nové provedeni služby, nebů vráceni ceny za ni zaplacené. Sami se rozhodnenie pro vhodnou altemativu.
8.6 Onwzeni
Tyto záruky plati pouze pro vás a nějzE je pi'evádět. V připadě záručni reklamace je naše celková maximálni odpovědnost omezena na cenu. kterou
záruky jsou výlučnC. Žádné jiné garance ani záruky na výrobky ani sIužby neposkytujeine. výslovně vylučujeme veškeré konkjudentni záruky na
účelu použiti nebo záruky za to, že daný výrobek nezasahuje do práv ti'etich osob z duševniho vlastnictvi, ani za výsledky, které ziskáte použivánini
by takové záruky plynuly ze zákona nebo vznikaly z plněni. jednáni nebo použiváni.

jste za výrobek nebo sIužbu
vhodnost výrobku k
výrobku nebo služby

prodč;ji
zaplatili. Tyto
nebo určitánu

. bez ohledu na to, zda

9. výrobky třetích stran
Neposkytujeníe podporu k výrobkům ani nedáváme žádné záruky na výrobky, které jste si zakoupili prostřednictvim některé z našich prodejnich siti. pokud nejsnie jejich výrobci. Pokud si
takový výrobek zakoupite, budeme vás informovat 0 tom, Ze tato koupě se řidi smluvnimi podminkami jiné společnosti. V připadě dotazů na podporu. zárukv a vznášeni rekjamaci se inusite
obracet přinio na tohoto výrobce.

10. Produkty na zakázku
10.1 Když si u nás objednáte zhotoveni výrobku na zakázku (napřiklad oligonukleotidovou sadu určenou pro detekci sekvence nukleové kyseliny. kterou .iste zadali ). můžeme odmimout
návrh nebo výrobu takového výrobku, a to v jakékoliv fázi návrhu nebo výrobniho procesu, v připadě. že výrobek je nevhodný nebo obchodně nepraktický. V tomto připadě vás budeme
informovat. jakmile to bude možné a nebudete povinni zaplatit žádné náklady, které vznikly v souvislosti s takovým odmitnutým výrobkem.
10.2 Podánim objednávky pro výrobek na zakázku souhlasite s tim, že:

.iste náni poskytji všechny informace, které .jsou vám známy o všech biologických, radio]oglckých a chemických rizik spojených s manipulaci, dopravou, expozici či jiným použitiin
.jakýchkoli materiálů, které náin dodáte: a jste oprávněni zadat nám výrobu takového výrobku.

11. DuŠevni vlastnictví
11.1 Uznáváte. že jsme majiteli nebo nabyvateli licence všech práv duševniho vlastnictvi k našim výrobkůin a službáni. Neni-li v přisjušných doplňkových podminkách stanoveno jinak,
prode.jem výrobků Válň udělujeme omezené a nepřevoditelné právo v souladu s přislušnýni právem duševniho vlastnictvi použivat výrobky v innožstvi, které jsle si od nás zakoupili, pouze pto
vaše vnitřni výzkumné účely. Při prodeji výrobků vánj neuděluieme žádné právo k dalšimu prodeji našich výrobků či jakýchkoli jejich čásli, a to Yýsiovně, nilčky ani jinak. Neni-li v
doplňkových podminkách výslovně stanoveno jinak, neudělujeme žádné právo použivat naše výrobky v žádných komerčnich aplikacich, včetně výroby, kontroly kn'ality nebo komerčnich
služeb jako např. sdělováni výslcdků vaši činnosti za poplarek nebo jinou fonnu pratiplněni. Potřebujeteji ňskat práva kc komerčnimu využiti našich výrobků (včetně práva provádět služby
za poplatek). obraťte se na naše licenčni odděleni . v rozsahu, v němž vaše užiti našeho výrobku překíačuje rozsah smlouvy je vaši odpovédnosti ziskat dodatečná
práva duševniho vlastnictvi týkajici se takového užiti (dodatečnä práva ). Tini neni dotčena naše niožnost vymáhat naše práva duševniho vlastnictvi.
11.2 Všechny vynálezy (bez ohledu na to zda mohou či nemohou být patentovány). objery. zlepšeni. data, know-how nebo jiné výsledky, které jsou vytvořeny, vyvinuty, objeveny, uvedeny do
praxe či \ygenerované námi nebo pro nás. nebo společnč námi a vámi v rámci nái,rhu či \ýroby výrobku na zakázku budou a zůstanou našim rýlučným duševnim vlaStnictvim. Zavazujete se
převést na nás všechna svá práva a nároky k jakémukoli společnému duševnimu vlastnictvi. Na naši žádosľ se též zavazujete učíňlt vhodná opatieni, abyste nám pomohh (na naše náklädy)
zajistit, zdokumentovat a zapsat naše práva k takovému duševnimu vjastnictvi.
1 1.3 Nesmite prodat, půjčit, pronajmout, zapújčit, převést ani postoupit žádný instrument. který obsahuje sofíware. nebo jej vyžaduje ke svému provozu nebo k jinému užiti. ledaže předtim
trvale odstranite nebo odinstalujete takový sofiware. Licence k našim sofhvaroyým produktům jsou nepřevoditelné a nepostupitelné.

12. Odškodnění za porušeni práv duševniho vlastnictvi
12.1 Zavazujeme se vás odškodnit za veškeré škody. které vám bylo soudnim rozhodnutim uloženo uhradit na základč nároku třeti osoby z našeho porušeni jejiho paentu, autorského práva.
ochranné známky nebo jiného púva duševniho vlastnictvi výrobou a prodejem \ýrobkil To plati, pokud nám dané právo duševniho vlastnictvi a jeho porušováni bylo skutečně známo v
okamžiku, kdy jsme vám výrobek dodali. Toto odškodněni se nemahuje na nároky ryplývajici z (1) nedodrženi smlouvy z vaši strany. (ii) neziskáni jakýchkoli přislušných dodatečných práv
z vaši strany. (iii) výrobků. které jsme vyrobili. sestavili nebo označili podle vašich pokynů. specifikaci nebo jiných zadáni, (iv) způsobu, kterým yýrobky použiváte. nebo pokud je dále prodáte,
(v) úprav provedených vámi nebo někým jiným ani (vi) Yý'řobků třetich osob. Toto odškodněni je v připadě těchto nároků naši jedinou povinnosti vůči vám a vašim jediným prostředkem
nápravy v připadě, že vznesete nárok dle tohoto ujednáni. Podminky poskytnuti odškodněni .jsou následujici:
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" v připadě, že se o nějakém takovém nároku doz\ite, musite nás o něm co nejdřive pisenině informovat,
" v $owisio$ti s takovým nárokem nesmite přiznat žádnou odpovědnost ani činit žádné jiné úkony, které by se mohly dotknout naši obrany:
" musite nám umožnit, abychom si sami řidili obranu proti takovému nároku nebo jeho narovnáni: a
· musite nám poskytnout přimčřené informace, součinnost a pomoc.

12.2 V případě, že ptoti nám třeti osoba vznese nárok z porušováni jejich práv duševniho vlastnictvi v souvislosti s:
" výrobky, ktcré jsme pro vás vyrobili dle vašich pokynů, specifikaci nebo jiných zadáni: " nedodrženim smlouvy z vaši strany;
· neziskánim jakýchkoli pTislušných dodatečných práv z vaši sUany:
" našim použitim materiálů, které jste nám poskytli: nebo
· vašimi úpravami. způsobem použiti výrobků nebo v připadě jejich dalšiho prodeje. jste povinni nás odškodnit za veškeré nároky, ztráty. škody, povmnosti a výdaje (a to včetnč

soudnich výloh a výdajů na právni služby v přiměřené výši a ostamich nákladů na obranu nebo narovnáni), které nám mohou vzniknout nebo být uloženy v důsledku vzneseného
nároku.

12 3 Prevence nároků
Našim cikm je vyhýbat se nárokům z porušováni práv duševniho vlastnictvi. Máme-li zatcj, že se výrobek může stát předmětem nároku z porušováni práv duševniho vlastnictvi, musite nám
umožnit:

" zajistit pro vás právo daný výrobek dále použivat;
· nahradit výrobek jiným vhodným Yýřobkem s podobnou funkci: nebo
" požádat vás, abyste nám výrobek vrátili. a my vám za nčj vrátime zaplacenou cenu. V piípadě přistrojů si odpočteme přiměřenou částku spojenou s použivánim pŕistroje. jeho

poškozenin) či zastaralosti.
Sami se rozhodneme pro vhodnou altemativu ze tři výše uvedených možnosti.

13. Omezení odpovědnosti
13.1 V rozsahu připusméin právniini předpisy nenesenie žádnou právni odpovědnost za nepřiníé, zvláštni, náhodné. následné ani exemplámi škody (jakkoli způscibené ani za ušlý zisk, ztrátu
dat, ztrátu obchodnich přiležitosti. ztrátu dobrého jména nebo přijmú (jakkoli způsobenC). které by váin tnohly vzniknout na základč této smlouvy nebo v souvislosti s našimi výrobky nebo
službaini. To plati i v připadě, že jsine na lňožnost vzniku těchto škQd byli upozoměni. Naše odpovědnost v souvislosti $ touto smjouvou (bez ohledu na povahu způsotené škody či jiné ijjnly}
se omezuje lnaxilnálně na částku, kterou jste náin zaplatili za zakoupený výrobek nebo odebranou sIužbu, Toto ustanoveni se netýká naši zákonné odpovědnosti v připaCě způsobeni sinni nebo
úrazu nedbalostí, za podvod nebo podvodné zkreslováni infonnaci nebo jiné odpovědnosti, kterou nanůžeine ze zákona vyloučit.
13.2 Tenniny nebo data dodávky jsou pouze přibližné a tudiž neneseme odpovědnost za jakékoli ztráty. výdaje. nároky nebo škody zpiisobené pozdni dodávkou.

14. Kontrola vývozu
výrobky a infonnace. které od nás obdržite. se řidi právniini předpisy na kontrolu vývozu platnými v USA. EU a v zemi vývozu. Nejste oprávněni přiino ani nepřimo naše viTol)ky či informace
(a to včemě výrobků z našich výrobků nebo informaci odvozených nebo z nich vycházejicich) dále prodávat, dále vyvážet. zpětně vvvážet. převádět, přesměrovávat ani je zasilat na jakékoli
misto, společnosti nebo osobě v rozporu s vývozniini předpisy USA. EU nebo zeině vývozu.

15. Kompletnost Smlouvy
Tato smlôuva předštavuje koinpktni ujednáni mezi vánii a námi ohledně výrobků a služeb, které Válň na jejim základě dodáváme. Nahrazuje veškeré předchozi dohody. které jsme spolu
uzavřeli (pisemně či ústně) ohlednč dodávky takových výrobků či sIužeb. OánitMne veškeré odlišné podminky obsažené ve vaši objednávce nebo obdobných dokumentech.

16. Ostatni podminky
16.1 Neneseme odpovědnost za nesplněni této smlouvy v připadč, že toto nesplněni bude způsobeno okolnostmi mimo naši přiměřenou kontrolu. V .jistých situacich můžeine použit náš
přiměřený úsudek a spravedlivě rozdělit výrobky připravené k dodávce tnezi naše zákazniky.
16.2 V připadě, že neuplatniine jakákoli z našich práv vyplývajicich z této smlouvy, neznainená to, že tak neučinime kdykoli v budoucnu. V připadě, že jakékoli ustanoveni tčchto podminek
či jeho část bude označeno kteýinkoli za neplatné nebo nevymahatelné, zůslávaji ostatni ustanoveni nedotčena. Nikdo kromě vás a nás nemá na základě těchto podmínek ani žádné smlouvy,
která se těmito podmínkami řidi, žádná práva.
16.3 Souhlasite s tiin, že budete zachovávat v tajnosti veškeré technické a obchodni informace (včetně informaci o cenách) nebo pokyny (včetně genetických sekvenci, o|iEo typů nebo sekvenci).
které od nás ziskáte v důsledku diskuzi. jednáni nebo v ránici jiné koinunikace týkajici se výrobků nebo služeb.

17. Rozhodné právo
Tato smlouva se řidi právem České republiky. Veškeré spory budou předloženy k rozhodnuti soudu v České republice. Útnjuva OSN o smlouvách o inezinárodni koupi zboži se nepoužije.
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